
HASZNÁLATI 
KÉZIKÖNYV

KÁRTEVŐ-RIASZTÓ
ULTRASOINC

Köszönjük, hogy az ultrahangos kártevőriasztó készülékünket 
választotta.Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a  útmutatót. Ha 
bármilyen kérdése van a megrendelésével vagy ezzel a termékkel kapcsolatban, 
kérjük, forduljon hozzánk bizalommal .

A TERMÉK MEGJELENÉSE

Tápcsatlakozó

② On/Off

③ Üzemmód kapcsoló

④ Villogó fénykapcsoló

⑤ Villogó fény

⑥ Impulzus hangszóró

⑦ Ultrahangos hangszóró

①
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MUNKAMÓDOK
① Nyomáshullám: ember számára nem hallható; hatékonyan taszítja az 
egereket.
② Ultrahangos hullám: hatékonyan taszítja a patkányokat és a mókusokat.
③ Elektromágneses hullám: durva hang; taszítja a fentieket.
kártevő

HASZNÁLATI MÓDSZER
1. Csatlakoztassa a készüléket a mellékelt tápkábel és adapter segítségével, 

az LCD kijelzőn kék fényjelző világít.
2. Nyomja meg a Be/Ki gombot a készülék bekapcsolásához, 

amely automatikusan ultrahangos hullám üzemmódban indul, ami 
az alapértelmezett beállítás.

3. Nyomja meg az üzemmódkapcsolót a három üzemmód közötti váltáshoz. 
Az üzemmódok váltásakor az üzemmódnak megfelelő kijelző világít.

4. A villogó funkció vezérléséhez nyomja meg a
Villogó jelzőlámpa be- vagy kikapcsolásához.

A tökéletes megsemmisítéshez
1. Tartsa folyamatosan bekapcsolva, amíg a rágcsálók aktivitása 
meg nem szűnik;
2. Helyezze a készüléket száraz, vízszintes felületre, amely 0,65-1,65 láb 
(20-50 cm) magasságban van a talaj felett;
3. Távolítson el minden olyan környező tárgyat, amely zavarja a készüléket.

FIGYELEM
Csak beltéri használatra, a megadott feszültségen.
Használat előtt ellenőrizze a készüléket és a , ha sérültek, ne használja őket, és 
lépjen kapcsolatba velünk.
A sérülések elkerülése érdekében a javításokhoz csak eredeti 
pótalkatrészeket szabad használni.
Javításokat vagy cseréket csak a gyártó, szervizügynökök vagy hasonlóan 
képzett szakemberek végezhetnek. Minden ilyen elektromos készüléket és 
csomagolóanyagot gyermekek elől elzárva kell tartani.
A csomagolóanyagokat és az elhasználódott anyagokat megfelelően és 
környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

A on működésében vagy a on csatlakoztatásában előforduló hibák 
esetén, amelyek nem a termék minőségének okai, nem vállalunk 
felelősséget a károkért.
A folyamatos termékfejlesztés érdekében a konstrukció és a műszaki 
adatok módosítása korlátozás nélkül lehetséges.
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Frekvenciatartomány 25 000-65 000 Hz

Akusztikai nyomás 90 dB

Kibocsátási szög 360 fok

Működési áram 500 mA

Működési feszültség Típus-CDC5V
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Szállító/forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prága 9
Cseh Köztársaság
www.sunnysoft.cz
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ULTRASOINC PEST REPELLER

USER MANUAL

Thank you for choosing our Ultrasonic Pest Repeller.Please read 
this product manual carefully before using this product. If you 
have any ques ons about your order or this product, please feel 
free to contact us.

PRODUCT APPEARANCE 

① Power Port

② On/Off Bu on

③ Mode Switch

④ Flashing Light Switch

⑤ Flashing Light

⑥ Pulse Speaker

⑦ Ultrasound Speakerwww.su
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WORKING MODES
① Pressure Wave: Inaudible to humans; Repel mice effec vely
② Ultrasonic Wave: Small sound; Repel rats & squirrels effec vely
③ Electromagne c Wave: Harsh sound; Repel all pests men oned 
     above

USE METHOD
1. Connect the device with the provided power cord and adapter, 
     the blue light indicator on the LCD screen will be on.
2. Press the On/Off bu on to turn on the device, it will
     automa cally start in the Ultrasonic Wave Mode, which is the 
     default se ng.
3. Press the Mode Switch bu on can switch between three 
     working modes. When switching modes, the pa ern indicator 
     corresponding to the mode will light up.
4. If you wish to control the flashing light feature, press the 
     flashing light bu on to turn it on or off. 

For ul mate rodent control

1.  Please keep it works all the me ll rodents ac vi es disappear;
2.  Place the unit on a dry, flat surface which is 0.65-1.65 above the
      ground;
3.  Remove all surrounding objects that are obstruc ng the device.

Frequency Range

Acoustic Pressure

Emmission Angle

Operating Current

Operating Voltage

25,000-65,000Hz

90dB

360 Degree

500mA

Type-CDC5V

ATTENTION
Only for indoor use under the specified voltage.
Check the unit and power line before use, if damaged, please 
stop using and contact us.
Any repairs required, original spare parts should be only used 
to avoid damage.
Repairs or replacements should only be carried out by 
manufacturers, service agents, or similarly qualified specialists. 
All these electric appliances and packaging materials should be 
kept away from children.
Dispose of packaging and worn-out material correctly and in 
an environmentally friendly way.
Any opera on or connec on errors that are not the cause of 
product quality, we don't accept any liability for resul ng 
damages.
Subject to change of design and technical data without no ce 
for the sake of constant product improvement.
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